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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

ลักษณะสรวงสวรรค ตอนที่  3 
 
ลักษณะตนไมและผลไมในสวรรค 

1.อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® ºπ u‹ ÏΡ# yŠ uρ öΝÍκön= tã $ yγè=≈ n=Ïß ôM n=Ïj9èŒ uρ $ yγ èùθäÜ è% Wξ‹ Ï9õ‹s? ∩⊇⊆∪ 〈  
  ]١٤/الإنسان[

ความวา : และรมเงาของมันจะปกคลุมพวกเขาอยางใกลชิด และชอผลของมนั
จะถูกโนมลงตํ่าเปนอยางยิ่ง  (อัลอินสาน : 14) 

  
๒.อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® ¨β Î) t⎦⎫ É)−F ãΚ ø9$# †Îû 9≅≈ n=Ïß 5βθã‹ ãã uρ ∩⊆⊇∪ tµ Ï.≡ uθ sù uρ $ £ϑÏΒ tβθåκtJ ô± o„ 

     .]٤٢- ٤١ المرسلات[   〉 ∪⊅⊇∩
ความวา : แทจริง บรรดาผูยําเกรงนั้นจะไดอยูทามกลางรมเงาและลําธาร
หลายสาย ตลอดจนผลไมตาง ๆ ที่พวกเขาอยากลิ้มลอง  (อัลมุรสะลาต : 41-
32)  

 
3.อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® t⎦⎫Ï↔ Å3−GãΒ $ pκÏù tβθ ããô‰tƒ $ pκÏù 7π yγ Å3≈ x Î/ ;ο u ÏW Ÿ2 5># uŸ° uρ ∩∈⊇∪ 〈      

  ]٥١/ص[
ความวา : พวกเขาตางนั่งนอนเอนอิงในสวรรคนั้น โดยตางพากันสั่งผลไมและ
เครื่องดื่มมากมาย  (ศอด : 51)  

 
4.อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® ã≅sW ¨Β Ïπ ¨Ψ pg ø: $# ©ÉL ©9$# y‰Ïã ãρ tβθà) −Gßϑø9$# ( !$ pκÏù Ö≈ pκ÷Ξ r& ⎯ ÏiΒ >™ !$ ¨Β Îö xî 

9⎯ Å™# u™ Ö≈ pκ÷Ξ r& uρ ⎯ÏiΒ &⎦t⎤ ©9 óΟ ©9 ÷̈ tó tGtƒ … çµ ßϑ÷è sÛ Ö≈ pκ÷Ξ r& uρ ô⎯ ÏiΒ 9÷Ηs~ ;ο ©% ©! 

t⎦⎫ Î/Ì≈ ¤±=Ïj9 Ö≈ pκ÷Ξ r& uρ ô⎯ÏiΒ 9≅|¡ tã ’y∀ |Á•Β ( öΝçλ m;uρ $ pκÏù ⎯ ÏΒ Èe≅ä. 
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ÏN≡tyϑ̈V9$# ×ο tÏ øó tΒ uρ ⎯ ÏiΒ öΝ ÍκÍh5§‘ ( ô⎯ yϑx. uθèδ Ó$Î#≈ yz ’Îû Í‘$ ¨Ζ9$# (#θà) ß™uρ 

¹™ !$ tΒ $ VϑŠÏΗxq yì ©Ü s) sù óΟèδ u™ !$ yèøΒ r& ∩⊇∈∪ 〈      ]١٥/محمد[.  
ความวา : ตัวอยางสวนสวรรคที่ถูกสัญญาไวแดบรรดาผูยําเกรงนั้น ในนั้นจะมี
แมน้ําที่ไมเปลี่ยนรูปรสเนาเสียหลายสาย มีแมน้ํานมที่ไมเปลี่ยนรสชาติหลาย
สาย มีแมน้ําสุรากลมกลอมสําหรับผูด่ืมหลายสาย และมีแมน้ําผึ้งที่สะอาด
บริสุทธิ์หลายสาย นอกจากนั้น ในนั้นยังมีผลไมทุกชนิดอีกทั้งยังจะไดรับการ
อภัยโทษจากพระเจาของพวกเขา (ซึ่งผูที่ไดรับรางวัลเชนนี้) เหมือนกันหรือกับ
ผูที่ตองพํานักอยูในนรกตลอดไปซ้ํายังไดรับเครื่องดื่มเปนน้ํารอนเดือดซึ่งเมื่อ
ด่ืมแลว มันจะตัดลําไสของพวกเขาจนขาดกระจุยทันที?   (มุหัมมัด : 15)  

 
๕. อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® ¨β Î) t⎦⎫ É) −Fßϑù=Ï9 # ·—$ x tΒ ∩⊂⊇∪ t, Í←!# y‰tn $ Y6≈uΖôã r& uρ ∩⊂⊄∪ 〈      

  ]٣٢- ٣١/اجبأ[
ความวา : แทจริงชัยชนะนั้นจะมีแดผูยําเกรง พวกเขาจะไดรับสวนไมอัน
หลายหลากและผลองุน  (อัลนะบะอ : 31-32)  

 
6.อัลลอฮฺตะอาลาไดมดํีารัสวา : 

 ® $ yϑÍκÏù ⎯ ÏΒ Èe≅ä. 7π yγ Å3≈ sù Èβ% y ÷̀ρ y— ∩∈⊄∪ 〈  ]٥٢/الرحمن[.  
ความวา : ในสวนสวรรคทั้งสองแหงนั้น มีผลไมทุกชนิดเปนคู ๆ  (อัรเราะหมฺาน 
: 52)  

 

 ® $ uΚ ÍκÏù ×π yγ Å3≈ sù ×≅øƒwΥ uρ ×β$ ¨Β â‘ uρ ∩∉∇∪ 〈      ]٦٨/الرحمن[.  

ความวา :ในสวนสวรรคทั้งสองแหงนั้นมีผลไม ผลอินทผลัม และผลทับทิม  
(อัรเราะหฺมาน : 68)  

 
๗.อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® tβθãã ô‰tƒ $ yγŠÏù Èe≅ä3Î/ >π yγ Å3≈ sù š⎥⎫ÏΖÏΒ# u™ ∩∈∈∪ 〈     

خان[     .]٥٥/ا
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ความวา : ในสวรรคนั้น พวกเขาตางเรียกสั่งผลไมทุกชนิดอยางสบาย ๆ  (อัลดุ
คอน : 55)  

 
๘.อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® Ü=≈ptõ¾ r&uρ È⎦⎫Ïϑu‹ ø9$# !$ tΒ Ü=≈ptõ¾ r& È⎦⎫Ïϑu‹ ø9$# ∩⊄∠∪ ’Îû 9‘ ô‰Å™ 7ŠθàÒøƒ¤Χ 

∩⊄∇∪ 8x ù=sÛuρ 7ŠθàÒΖ̈Β ∩⊄®∪ 9e≅Ïß uρ 7Šρß‰ôϑ̈Β ∩⊂⊃∪ &™!$ tΒ uρ 5>θä3ó¡ ¨Β 

∩⊂⊇∪ 7π yγÅ3≈ sù uρ ;ο u ÏW x. ∩⊂⊄∪ 〈      ]٣٣-٢٧/الواقعة[.  
ความวา : และชาวอัศหาบุลยะมีนละ สูเจารูหรือเปลาวาชาวอัศหาบุลยะมีน
นั้นอยูในสภาพเชนใด? อยูทามกลางตนพุทราที่ไรหนาม ทามกลางตนกลวยที่
ออกผลดกเปนเครือติดแนบแนนเปนเนื้อเดียวกันโดยไมเห็นลําตนตั้งแตยอด
จรดโคนตน ทามกลางรมเงาไมที่แผกระจายยาวเหยียดไมขาดกัน ทามกลาง
สายน้ําที่ไหลรินตลอดเวลา และทามกลางผลไมอันหลากหลายนานา  (อัลวา
กิอะฮฺ : 27-33)  

 
9.อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® ’Îû >π ¨Ψ y_ 7π uŠÏ9% tæ ∩⊄⊄∪ $ yγ èùθäÜ è% ×π u‹ ÏΡ# yŠ ∩⊄⊂∪ (#θè=ä. (#θç/ uõ°$# uρ $O↔ ÿ‹ ÏΨ yδ 

!$ yϑÎ/ óΟ çFø n=ó™r& †Îû ÏΘ$ −ƒF{$# Ïπ u‹ Ï9$ sƒø:   .]٢٤-٢٢/الحاقة[    〉 ∪⊇⊅∩ #$
ความวา : พวกเขาจะอยูในสวนสวรรคที่สูงสง ชอผลไมของมันอยูตํ่าใกล สูเจา
จงกินจงดื่มอยางเอร็ดอรอยดวยเพราะการงานที่สูเจาไดกระทําไวในอดีตกาล
เถอะ  (อัลหากเกาะฮฺ : 22-24)  

 
10. มาลิก บินเศาะเศาะอะฮฺ -เราะฎิยัลลอฮฺ  อันฮุมา   - ไดรายงานถึงเหตุการณอัลอิสรออ 

ซึ่งบางตอนมีวา: 
َورفع«: الــ قصلى االله عليه وسلمي ـأن اجب ِ ُ َي سدرة المنتـهى ِــتْ لـَ َ ْ ُْ َ ِ

َفإذا نبقها ككنه قلال هجر، وورقها ك ََ َُ َ َ َ َ َ َ َُ ِ ُ َ ُ ِ
َ كنـَ

َ
َه آذان الفيول، في أصلـها ــ ِ ْ َ

ِ ِ ُ ُ ُ َ ُ

ٍأربـعة أنـهار َ ْ َ َُ َ َنـهران باطنان، ونـ: َْ ََ َِ َِ ِ َ َهران ظاهران، فسألت جبريل، ْ ْ َِ ُ ْ َ َ ِ َِ َِ ْ

َفقال َ ُأما اكاطنان ففي الجنة، وأما الظاهران اجيل والفرات: َ َ َ ِّ َ َُ ُ
ِ ِِ

َ َ
ِ َِ ِ

َ َ متفق . »َ
، ومسلم برقم )٣٢٠٧(أخرجه اكخاري برقم  .عليه   ).١٦٢(، واللفظ 
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ความวา : “..และตนสิดเราะตุลมุนตะฮาไดถูกแสดงใหฉันเห็น ซึ่งปรากฏวาผล
ของมันคลายกับโองใหญแหงเมืองฮะญัร ใบของมันคลายกับหูชาง ที่โคนตน
ของมันเกิดแมน้ําสี่สาย สองสายใน สองสายนอก ฉันเลยถามญิบรีล และทาน
ก็ตอบวา แมน้ําสองสายในนั้นจะในอยูสวรรค สวนแมน้ําสองสายนอกนั้นคือ
แมน้ําไนลและแมน้ํายูเฟรติส” (มุตตะฟก  อะลัยฮฺ  บันทึกโดยอัลบุคอรียตาม
สํานวนนี้ หมายเลข 2207 และมุสลิม หมายเลข  162) 
 

11. มีรายงานจากอบีสะอีด อัลคุฎรียฺ -เราะฎิยัลลอฮฺ  อันฮุ- วาทานนบี-ศ็อลลัลลอฮฺ  อะ
ลัยฮิ วะสัลลัม-ไดกลาววา : 

إن «:  قالصلى االله عليه وسلمعن أ سعيد ر االله عنه عن اجبي و
َ الجنة لشجرة يسير الراكب الجواد أو المضمر السريع مائة خم ما فِي َ ٍَ َ َ ََ َ َ ََ ْ ًَ َ َ َُ ِ ُِ ِ َ

َيـقطعها ُ َ ْ ، )٦٥٥٣(أخرجه اكخاري برقم  متفق عليه. »َ ، واللفظ 
  ).٢٨٢٨(ومسلم برقم 

ความวา  :  “  แทจริง ในสวรรคนั้น จะมีตนไมใหญที่นักควบมาเร็วสามารถควบ
มาเดินทางถึงหนึ่งรอยปโดยไมขาดจากชวงรมเงาของมันเลย”  (มุตตะฟก  อะ
ลัยฮฺ  บันทึกโดยอัลบุคอรียตามสํานวนนี้  หมายเลข     6553  และมุสลิม 
หมายเลข   2 828) 
 

12. มีรายงานจากอบู ฮุร็อยเราะฮ-ฺเราะฎิยัลลอฮฺ อันฮ-ุ วาทานเราะสูลุลลอฮฺ-ศ็อลลัลลอฮฺ 
อะลัยฮิ วะสัลลัม-ไดกลาววา : 

:  قالصلى االله عليه وسلمعن أ هريرة ر االله عنه أن رسول االله و
ٍما في الجنة شجرة إلا وساقها من ذهب« َ ٌَ ْ ِ َ ُ َ َ َ َ َ ِ َ  / صحيح أخرجه الترمذي. »ِ

  ).٥٦٤٧(،  انظر صحيح الجامع رقم )٢٥٢٥(أخرجه الترمذي برقم 
ความวา  :  “ตนไมในสวรรคนั้นทุกตนจะมีโคนเปนทองคํา " (เศาะฮีหฺ บันทึก
โดยอัลติรมิซียฺ หมายเลข  2 525  ดู เศาะฮีหฺ อัลญามิ หมายเลข 5647) 
 

ลักษณะแมน้ําในสวรรค 
1.อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® ¨β Î) t⎦⎪Ï% ©!$# (#θãΖtΒ# u™ (#θè=ÏΗxå uρ ÏM≈ ysÎ=≈ ¢Á9$# öΝçλ m; ×M≈ ¨Ζy_ “Ìøg rB 

⎯ ÏΒ $ pκÉJ øtrB ã≈ pκ÷Ξ F{$# 4 y7 Ï9≡ sŒ ã— öθ x ø9$# ç Î6s3ø9$# ∩⊇⊇∪ 〈      ]١١/البروج[.  
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ความวา : แทจริง บรรดาผูศรัทธาและประกอบความดีนั้นจะไดรับสวนสวรรค
ซึ่งมีแมน้ําหลายสายไหลผานเบื้องลาง ซึ่งนั้นคือชัยชนะอันใหญหลวง  (อัลบุ
รูจญ : 11)  

 
๒.อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® ã≅sW ¨Β Ïπ ¨Ψ pg ø: $# ©ÉL ©9$# y‰Ïã ãρ tβθà) −Gßϑø9$# ( !$ pκÏù Ö≈ pκ÷Ξ r& ⎯ ÏiΒ >™ !$ ¨Β Îö xî 

9⎯ Å™# u™ Ö≈ pκ÷Ξ r& uρ ⎯ÏiΒ &⎦t⎤ ©9 óΟ ©9 ÷̈ tó tGtƒ … çµ ßϑ÷è sÛ Ö≈ pκ÷Ξ r& uρ ô⎯ ÏiΒ 9÷Ηs~ ;ο ©% ©! 

t⎦⎫ Î/Ì≈ ¤±=Ïj9 Ö≈ pκ÷Ξ r& uρ ô⎯ÏiΒ 9≅|¡ tã ’y∀ |Á•Β ( öΝçλ m;uρ $ pκÏù ⎯ ÏΒ Èe≅ä. 

ÏN≡tyϑ̈V9$# ×ο tÏ øó tΒ uρ ⎯ ÏiΒ öΝ ÍκÍh5§‘ ( ô⎯ yϑx. uθèδ Ó$Î#≈ yz ’Îû Í‘$ ¨Ζ9$# (#θà) ß™uρ 

¹™ !$ tΒ $ VϑŠÏΗxq yì ©Ü s) sù óΟèδ u™ !$ yèøΒ r& ∩⊇∈∪ 〈      ]١٥/محمد[.  
ความวา : ตัวอยางสวนสวรรคที่ถูกสัญญาไวแดบรรดาผูยําเกรงนั้น ในนั้นจะมี
แมน้ําที่ไมเปลี่ยนรูปรสเนาเสียหลายสาย มีแมน้ํานมที่ไมเปลี่ยนรสชาติหลาย
สาย มีแมน้ําสุรากลมกลอมสําหรับผูด่ืมหลายสาย และมีแมน้ําผึ้ง ที่สะอาด
บริสุทธิ์หลายสาย นอกจากนั้น ในนั้นยังมีผลไมทุกชนิดอีกทั้งยังจะไดรับการ
อภัยโทษจากพระเจาของพวกเขา (ซึ่งผูที่ไดรับรางวัลเชนนี้) เหมือนกันหรือกับ
ผูที่ตองพํานักอยูในนรกตลอดไปซ้ํายังไดรับเครื่องดื่มเปนน้ํารอนเดือดซึ่งเมื่อ
ด่ืมแลว มันจะตัดลําไสของพวกเขาจนขาดกระจุยทันที?   (มุหัมมัด : 15)  

 
๓.อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® ¨β Î) t⎦⎫ É) −FçRùQ$# ’Îû ;M≈̈Ζy_ 9pκtΞ uρ ∩∈⊆∪ ’Îû Ï‰yè ø) tΒ A− ô‰Ï¹ y‰Ψ Ïã 

77‹ Î=tΒ ¤‘ Ï‰tGø) •Β ∩∈∈∪ 〈      ]٥٥-٥٤/القمر[.  
ความวา : บรรดาผูยําเกรงนั้นตางอยูในสวนสวรรคและอยูทามกลางแมน้ําตาง 
ๆ อยูในสถานพํานักอันทรงเกียรติ ณ ที่พระเจาผูทรงอานุภาพ  (อัลเกาะมัร : 
54-55)  

 
4. มีรายงานจากอนัส บินมาลิก -เราะฎิยัลลอฮฺ  อันฮุ   - วาทานนบี-ศ็อลลัลลอฮฺ  อะลัยฮิ 

วะสัลลัม-ไดกลาววา : 
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:  قالصلى االله عليه وسلمعن أنس بن مالك ر االله عنه عن اجبي و
ََبينما أنا أسير في الجن« ِ ُ َ َ َ َ ْ ر المـجوف، قلت َ ُة إذا أنا بنـهر حافتاه قباب ا ُْ ُ ِ َِ ِّ ُّ ُ ِ ُ َ َ ََ

ٍ
َ ِ َ َ َ

َما هذا يا جبريل؟ قال َ ُ
ِ
ْ ِ َ َ َ ي أقطاك ربك، فإذا طيبـه، أو : َ ْهذا الكوثر ا َ َُ ُ َ َ ََ ُّ َ ََ ْ ِ ُ ْ َ َ َ

ُطينـه مسك أذفر َ ٌْ ْ ِ ُ   )٦٥٨١(برقم  .أخرجه اكخاري. »ُ
ความวา  :  “ในขณะที่ฉันกําลังเดินอยูในสวรรคนั้น อยู ๆ ฉันก็มาถึงแมน้ําที่ฝง
ทั้งสองของมันเปนโขดไขมุกกลวง ฉันถามวา นี่มันอะไรกันทานญิบรีล? ทาน
ตอบวา นี่แหละคืออัลเกาซัรที่พระเจาของทานไดมอบใหทาน" ซึ่งปรากฏวาดิน
ของมันนั้นเปนน้ําหอมมิสกฺที่หอมบริสุทธิ์ " (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ  หมายเลข 
6581) 
 

5. มีรายงานจากอบูฮุร็อยเราะฮฺ -เราะฎิยัลลอฮฺ  อันฮุ- วาทานเราะสูลุลลอฮฺ-ศ็อลลัลลอฮฺ 
อะลัยฮิ วะสัลลัม-ไดกลาววา   

صلى االله عليه قال رسول االله : عن أ هريرة ر االله عنه قالو
سيـحان وجيـحان، والفرات واجيل، كل من أ«:وسلم

َ ْ ِ ُ ُ ِّ َ َ َ َُ ُ ُ َُ َْ َْ ِنـهار الجنةَ ّ َ ِ َ ْ« .
  ).٢٨٣٩(برقم  أخرجه مسلم

ความวา : “แมน้ําไสหาน แมน้ําญัยหาน แมน้ํายูเฟรติส และแมน้ําไนล ทัง้หมด
นี้ลวนเปนแมน้ําแหงสรวงสวรรค" (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข 2839) 
 

ลักษณะลําธารและน้ําผุในสวรรค 
1.อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® χÎ) t⎦⎫ É) −Gßϑø9$# ’Îû ;M≈̈Ζy_ AβθãŠãã uρ ∩⊆∈∪ 〈  ]٤٥/الحجر[.  
ความวา : แทจริง บรรดาผูยําเกรงนั้นจะไดอยูทามกลางรมเงาและลําธาร
หลายสาย (อัลหะญัร : 45)  

 
2.อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® ¨βÎ) u‘# tö/ F{$# šχθç/ uô³tƒ ⎯ÏΒ <¨ ù( x. šχ% x. $ yγã_# t“ ÏΒ 

# ·‘θèù$Ÿ2 ∩∈∪ $ YΖøŠtã Ü>uô³o„ $ pκÍ5 ßŠ$t7 Ïã «! $# $ pκtΞρ ãÉdfx ãƒ # ZÉfø s? 

  .]٦-٥/الإنسان[   〉 ∪∌∩
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ความวา : แทจริง บรรดาผูทรงคุณธรรมนั้นจะไดด่ืมจากแกวน้ําที่มีการบูรหอม
เปนสวนผสม เปนตาน้ําพุที่ปวงบาวของอัลลอฮฺจะไดด่ืมกันซึ่งพวกเขาทําให
พวยพุงออกมาอยางลนเหลือ (อัลอินสาน : 5-6)  

 
3.อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® … çµ ã_# z– É∆ uρ ⎯ ÏΒ AΟŠ Ï⊥ó¡ n@ ∩⊄∠∪ $YΖøŠtã Ü>uô³o„ $ pκÍ5 šχθç/ §s) ßϑø9$# 

  .]٢٨-٢٧ /المطففين[      〉 ∪∇⊅∩
ความวา : และสวนผสมสุรานั้นเปนตัสนีม มันคือตานําแหงหนึ่งซึ่งบรรดาผู
ใกลชิดอัลลอฮฺเทานั้นที่จะไดด่ืม  (อัลมุฏ็อฟฟฟน : 27-28)  

 
๔.อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® $ uΚ ÍκÏù Èβ$ oΨ ø‹ tã Èβ$ tƒÌøg rB ∩∈⊃∪ 〈 ]٥٠ الرحمن[.  
ความวา : ในสวนสวรรคสองแหงนั้นจะมีสองลําธารที่ไหลริน  (อัรเราะหมาน : 
50)  

 

 ®  $ yϑÍκÏù Èβ$ uΖøŠtã Èβ$ tGyz$ Ò tΡ ∩∉∉∪ 〈 ] ٦٦الرحمن[.  
ความวา : ในสองสวนสวรรคนั้นจะมีตาน้ําสองแหงที่พุงทะลักออกมาอยางไม
ขาดสาย  (อัลร็อหมาน : 66)  

 
๕. อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® tβ öθs) ó¡ ç„ uρ $ pκÏù $U™ù( x. tβ% x. $ yγã_# z• ÏΒ ¸ξŠÎ6 pgΥy— ∩⊇∠∪ $ YΖøŠtã $ pκÏù 

4‘ £ϑ|¡ è@ Wξ‹ Î6 |¡ ù=y™ ∩⊇∇∪ 〈 ]١٨-١٧/الإنسان[.  
ความวา : และในสวนสวรรคนั้น พวกเขาจะไดรับเคร่ืองดื่มในแกวซึ่งมีขิงเปน
สวนผสม มีตาน้ําพุที่มีชื่อวา "สัลสะบีล"  (อัลอินสาน : 17-18)  

 
ลักษณะนางงามในสวนสวรรค 

1. อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 
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 ® * ö≅è% /ä3ã∞ Îm; tΡ äτ r& 9ö y‚Î/ ⎯ ÏiΒ öΝà6Ï9≡ sŒ 4 t⎦⎪Ï% ©#Ï9 (# öθ s) ¨?$# y‰ΖÏã 

óΟ ÎγÎn/ u‘ ×M≈ ¨Ψ y_ “Ìôfs? ⎯ ÏΒ $ yγ ÏF øtrB ã≈ yγ÷Ρ F{$# t⎦⎪Ï$ Î#≈yz $ yγŠÏù Ól≡uρ ø— r&uρ 

×ο t£γ sÜ •Β Òχ≡ uθôÊÍ‘ uρ š∅ ÏiΒ «! $# 3 ª!$# uρ 7 ÅÁt/ ÏŠ$ t7Ïè ø9$$ Î/ ∩⊇∈∪ 〈 
  .]١٥/ آل عمران[

ความวา : จงกลาวเถิด (มุหัมมัด) วาจะใหฉันบอกแกพวกทานถึงสิ่งที่ดี
ยิ่งกวานั้นไหม คือสําหรับบรรดาผูยําเกรงนั้น ณ พระผูเปนเจาของพวกเขา 
พวกเขาจะไดรับสวนสวรรค ซึ่งมีแมน้ําหลายสายไหลผานอยูเบื้องลาง โดยที่
พวกเขาจะพํานักอยูในนั้นไปตลอดกาล อีกทั้งยังจะไดรับคูครองที่บริสุทธิ์และ
ความโปรดปรานจากอัลลอฮฺ และอัลลอฮฺนั้นทรงรูแจงเห็นจริงในปวงบาวของ
พระองค (อาละอิมรอน : 15)  

 
๒. อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® !$ ¯Ρ Î) £⎯ ßγ≈tΡ ù't±Σ r& [™!$ t±Σ Î) ∩⊂∈∪ £⎯ßγ≈oΨ ù=yè pg m # ·‘%s3ö/ r& ∩⊂∉∪ $ ¹/ ããã $\/# tø? r& 

∩⊂∠∪ É=≈ ysô¹ X{ È⎦⎫Ïϑu‹ ø9$# ∩⊂∇∪ ×'©#èO š∅ÏiΒ t⎦⎫ Ï9̈ρ F{$# ∩⊂®∪ ×'©# èO uρ z⎯ ÏiΒ 

t⎦⎪ÌÅzFψ$# ∩⊆⊃∪ 〈      ]٤٠-٣٥/الواقعة[  
ความวา : แทจริง เราไดสรางพวกนางขี้นอยางสุดพิเศษยิ่ง แลวเราไดทําให
พวกนางเปนสาวพรหมจรรย เปนที่นารักนาชื่นชมแกคูครอง เปนสาวในวัย
เดียวกันทั้งหมด เพื่อเปนรางวัลสําหรับชาวมือขวา (กลุมผูไดรับคําพิพากษา
ดวยมือขวา ซึ่งเปนกลุมชาวสวรรค) ซึ่งสวนหนึ่งเปนชนรุนกอน ๆ และอีกสวน
หนึ่งเปนชนรุนหลัง ๆ  (อัลวากิอะฮฺ : 35-40) 

  
3. อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 öΛèε y‰Ψ Ïã uρ ßN≡uÅÇ≈ s% Å∃ ö©Ü9$# ×⎦⎫Ïã ∩⊆∇∪ £⎯ æη ¯Ρ r( x. ÖÙø‹ t/ ×βθãΖõ3̈Β 

 .]٤٩-٤٨ /الصافات[        ∪®⊇∩
ความวา : และ ณ พวกเขา จะมีสาวงามบริสุทธิ์ผูเจียมใจลดสายลงต่ํา มี
ดวงตางดงามยิ่ง เธอสวยงามราวกับฟองไขที่ถูกทะนุถนอมปกปด  (อัลศอฟาต 
: 48-49)  
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4. อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® î‘θãmuρ ×⎦⎫Ïã ∩⊄⊄∪ È≅≈ sVøΒ r( x. Çυ ä9÷σ =9$# ÈβθãΖõ3yϑø9$# ∩⊄⊂∪ L™!# t“ y_ $ yϑÎ/ 

(#θçΡ% x. tβθè=yϑ÷è tƒ ∩⊄⊆∪ 〈  ]٢٤-٢٢/الواقعة[.  
ความวา : และนางงามตาหวาน สวยงามดั่งไขมุกที่ถูกทะนุถนอมปกปดไว 
เปนรางวัลสําหรับส่ิงที่เขาไดปฏิบัติมา  (อัลวากิอะฮฺ : 22-24)  

 
5. อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® £⎯ ÍκÏù ßN≡uÅÇ≈ s% Å∃ ö©Ü9$# óΟ s9 £⎯ åκ÷ZÏϑôÜ tƒ Ó§Ρ Î) óΟßγ n=ö6 s% Ÿωuρ Aβ !% y` 

∩∈∉∪ Äd“ r'Î6 sù Ï™ Iω#u™ $ yϑä3În/ u‘ Èβ$ t/ Éj‹s3è? ∩∈∠∪ £⎯ æη ¯Ρ r( x. ßNθè%$u‹ ø9$# 

ãβ% y ö̀yϑø9$# uρ ∩∈∇∪ 〈      ]٥٨-٥٦/الرحمن[.  

ความวา : ในสวรรคนั้นมีนางงามผูเจียมใจลดสายตาลงต่ําที่ไมมีมนุษย
หรือญินใด ๆ เคยแตะตองพวกนางมากอนพวกเขา (สามีของนาง) ดังนั้น ดวย
บุญคุณของพระเจาของพวกเจาทั้งสองอันใดเลาที่พวกเจาทั้งสองปฏิเสธ พวก
นางนั้นสวยเพริดพราวราวกับทับทิบและปะการัง  (อัลร็อหฺมาน : 56-58)  

 
6. อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® £⎯ÍκÏù ìN≡uö yz ×β$ |¡ Ïm ∩∠⊃∪ Äd“ r'Î6 sù Ï™ Iω#u™ $ yϑä3În/ u‘ Èβ$ t/ Éj‹s3è? 

∩∠⊇∪ Ö‘θãm ÔN≡u‘θ ÝÁø) ¨Β ’Îû ÏΘ$ u‹ Ïƒø:   .]٧٢-٧٠/الرحمن[  〉 ∪⊅∠∩ #$
ความวา : ในสวนสวรรคเหลานั้น มีหญิงสาวที่มีมารยาทดีสวยงามยิ่ง ดังนั้น 
ดวยบุญคุณของพระเจาของพวกเจาทั้งสองอันใดเลาที่พวกเจาทั้งสองปฏิเสธ 
นางคือสาวงามผิวขาวผองตาหวานที่ถูกเก็บตัวไวในกระโจม (เพื่อสามีเทานั้น)  
(อัรเราะหฺมาน : 70-72)  

 
7.มีรายงานจากอนัส -  เราะฎิยัลลอฮฺ  อันฮุ- วาทานนบี -ศ็อลลัลลอฮฺ  อะลัยฮิ  วะสัลลัม-ไ ด

กลาววา : 
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:  قالصلى االله عليه وسلمعن أنس بن مالك ر االله عنه عن اجبي و
ِلروحة في سبيل ا« ِ َ ِ

ٌ َ ْ َ غي�اللهَ َ أو غدوة خير من ا ْ ُّ َ ِ ٌ ْْ َ ٌ َ ْ َ َ
ِا وما فيها، ولقاب قوس  ْ َ ُ َ َ َ ََ َِ

ْأحدكم من الجنة، أو موضع قي ِ ُ ِ ْ َْ َْ َ َ
ِ َ َ ِ ُ ُيـعني سوطه- دٍـِ َ ْ ََ ِ

غيا وما  -ْ َخير من ا َ َ ْ ُّ َ ِ ٌ ْ َ

َفيها، ولو أن امرأة من أهل الجنة اطلعت إلى أهل الأرض لأضاءت ما  َْ َ َ ََ ْ ًَ َ
ِ ِْ َ

ِ ِ
ْ َْ َ ََ َ َِ َ ْ ْْ ِ

ْبينـهـما، ولملأتـ َ َ َ ُ َ ْ غيا وما فيهاَ َه ريحا، وجصيفها لب رأسها خير من ا َ َ َِ َ ََ ْ ُّ َ ِ ٌ ْ َ ِ
ْ َ َ َ ُ ِ َ َ ً

ِ
ُ« .

، ومسلم برقم )٢٧٩٦(أخرجه اكخاري برقم  متفق عليه ، واللفظ 
)١٨٨٠.(  

ความวา  :  “แทจริง การไดออกไปในหนทางของอัลลอฮฺเพียงเชาเดียวนั้น ยอม
ดีกวาทั้งโลกนี้และสรรพสิ่งที่มีอยูในโลกทั้งหมด และพื้นที่ขนาดเทาคันธนูของ
พวกทานในสวรรค หรือขนาดเทาไมเรียวนั้นยอมดีกวาทั้งโลกนี้และสรรพส่ิงที่
มีอยูในโลกทั้งหมด อีกทั้งหากหญิงสาวชาวสวรรคนางหนึ่งชะโงกแงมดู
ชาวโลกนี้ มันยอมจะสวางไสวเจิดจาไปทั่วระหวางทั้งสอง (ตัวนางกบัโลก)และ
มันยอมเต็มไปดวยกลิ่นหอม และแทจริงแลว เพียงแคผาคลุมที่อยูบนศรีษะ
ของนางนั้นยอมดีกวาโลกนี้และสรรพส่ิงที่มีอยูในโลกทั้งหมด” (มุตตะฟก  อะ
ลัยฮฺ  บันทึกโดยอัลบุคอรียตามสํานวนนี้  หมายเลข     2796  และมุสลิม  
หมายเลข  1880) 
 

8. มีรายงานจากอบูฮุร็อยเราะฮ-ฺเราะฎิยัลลอฮฺ อันฮ-ุวาทานเราะสูลุลลอฮ-ฺศ็อลลัลลอฮฺ  อะ
ลัยฮิ วะสัลลัม-ไดกลาววา : 

:  قالصلى االله عليه وسلمعن أ هريرة ر االله عنه عن رسول االله و
لة اكدر، والتي تليها لب « َإن أول زمرة تدخل الجنة لب صورة القمر  َ ََ ِ َ َ

ِ َِ َِ
ْ َْ َ ََ َْ َ َ ْ ِ ٍَ ُ َ َ ُ ُ ْ ُ َ

َأضوء كوك َْ ِ َ ْ َ
َب دري في السماء، لكل امرئ منـهـم زوجتان اثنتان، يرى  ُ ِِّ َِ َ ََ ْ ُْ َ ْ ُ ْ ِ ٍ ِ

ْ ِّ ِ ِ َ ِ ُ ٍ
ٌمـخ سوقهـما من وراء اللحـم، وما في الجنة أعزب َ ْ ُِّ َْ ِ َ َ َِ ِ َ ْ ِ َ ِ ِ ُ  .متفق عليه. »ُ

  .، واللفظ )٢٨٣٤(، ومسلم برقم )٣٢٤٦(أخرجه  اكخاري برقم 
ความวา : “แทจริง กลุมคนแรกที่ไดเขาสวรรคนั้น (มีความงดงาม) ด่ังภาพของ
ดวงเดือนในคืนจันทรเพ็ญ จากนั้นกลุมถัดจากพวกเขา (จะมีความงดงาม) 
เจิดจายิ่งกวาดวงดาวที่ทอแสงประกายบนทองฟา พวกเขาแตละคนจะมี
ภรรยาสองคนที่มองเห็นความขาวผองของเนื้อแขงผานผิวนอก และในสวรรค
นั้นจะไมมีคนโสดที่ไรคูครอง” (มุตตะฟก  อะลัยฮฺ  บันทึกโดยอัลบุคอรีย 
หมายเลข   3246 และมุสลิมตามสํานวนนี้ หมายเลข   2 834)  
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น้ําหอมและกลิ่นในสวรรค 
ในสวรรคจะมีน้ําหอมและกลิ่นหอมที่แตกตางกันไปตามความแตกตางของสถานะบุคคล 

ตําหนักสถานพํานัก และระดับข้ันของพวกเขา 
1. มีรายงานจากอบูฮุร็อยเราะฮฺ -เราะฎิยัลลอฮฺ  อันฮุ- วาทานเราะสูลุลลอฮฺ -ศ็อลลัลลอฮฺ 

อะลัยฮิ วะสัลลัม  - ไดกลาววา  
صلى االله عليه قال رسول االله : عن أ هريرة ر االله عنه قال

لة اكدر، عم «:وسلم ُإن أول زمرة يدخلون الجنة لب صورة القمر 
ِ
ْ َْ َ ََ َْ َ ِ َ َ ِ ٍَ ُ َ َ َ َ ُْ ُ َ َ ُ

َين يلونـهـم لب أشد كوكب دري في السماء إضاءة، لا فبولون ولا ا ََ ُ ُُ َ ً َ ِ َ ِِّ ُ ٍ
َ َْ ْ َِّ ََ َ َ ُ َ ِ

هـب،  ُفتغوطون، ولا فتفلون ولا يـمتـخطـون، أمشاطهـم ا َ َ َُ ُ ُ ُ َُ ْ َ َ ْ َ َِ َ َْ َ َ َُ ِ
ُورشحهـم المسـك، ومـجامرهـم الألـوة ُ ُ ُ ُُ ُ ِ َ َْ َ َُ ِ ُ ُ ْ ُالأججوج، عود- َ ُ ُ ُ ْ ِ الطيبَ ِّ- 

َوأزواجهـم الحور العين، لب خلق رجل واحد، لب صورة أنيهـم آدم،  َ َْ ِ ِ ِ َ َُ َُ ََ ٍَ ِ َ َ ٍَ
ُ ُ ُِ

ْ
ِ ُ ُ ُ ْ

ِستون ذراخ في السماء َ ِ ً َ ِ َ ُّ ) ٣٣٢٧(أخرجه اكخاري برقم  متفق عليه. »ِ
، ومسلم برقم    )٢٨٣٤(واللفظ 

ความวา  :  “กลุมคนแรกที่ไดเขาสวรรคนั้น (มีความงดงาม) ด่ังภาพของดวง
เดือนในคืนจันทรเพ็ญ จากนั้นผูถัดจากพวกเขา (จะมีความงดงาม) เจิดจายิ่ง
กวาดวงดาวที่ทอแสงประกายบนทองฟา พวกเขาไมถายปสสาวะ ไมถาย
อุจจาระ ไมถมน้ําลาย ไมสั่งน้ํามูก หวีของพวกเขาเปนหวีทอง เหงื่อของพวก
เขาเปนน้ําหอมมิสกฺ ไมหอมที่พวกเขาจุดเปนควันคือไมอุลวะฮฺ (ไมหอม
อินเดีย) คูครองของพวกเขาคือนางงามแหงแดนสวรรค สัดสวนเรือนรางพวก
เขาเปนสัดสวนของชายคนเดียว คืออยูในรูปทรงเรือนรางของอาดัม บิดาของ
พวกเขา สูงหกสิบศอก” (มตุตะฟก อะลยัฮ ฺบันทกึโดยอลับุคอรียตามสาํนวนนี ้
หมายเลข ๓๓๒๗  และมุสลิม หมายเลข ๓๘34 )  
 

2. มีรายงานจากอับดุลลอฮฺ บินอัมรฺ-เราะฎิยัลลอฮฺ  อันฮุมา-วาทานนบี-ศ็อลลัลลอฮฺ  อะ
ลัยฮิ วะสัลลัม-ไดกลาววา : 

 صلى االله عليه وسلمعن عبداالله بن عمرو ر االله عنهما أن اجبي و
ِمن قتل معاهدا لـم يرح رائحة الجنة، «: قال ََ َ َ َ َِ َ ْ َ َ ْ َْ ً َ ُ َ ن ريحها يوجد من َ ْو ِ ُ َ َ َُ ِ َ

ًمسيرة أربـعين خما َ ََ ِ َِ ْ َ
ِ   )٣١٦٦(برقم  أخرجه اكخاري. »َ

ความวา  :  “ผูใดฆาชาวกาฟรมุอาฮัด เขาจะไมไดดมกลิ่นสวรรค ซึ่งกลิ่นของ
มันจะจะดมไดจากระยะทางสี่สิบป" (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลข 3166) 
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3. และในอีกสํานวนหนึ่ง มีระบุวา 
وجد من مسيرة سبـعين خريفا«: ٍو لفظ ن ريحها  ًو

ِ
َ َ َِ ِْ ِ َ َ َ َ َْ ِ ُ ُ َ ِ أخرجه . »َ

،  )١٤٠٣(أخرجه الترمذي برقم  / صحيح .الترمذي وابن ماجه
  ).٢٦٨٧(وأخرجه ابن ماجه برقم 

ความวา  :  “และกลิ่นของมันจะจะดมไดจากระยะทางเจ็ดสิบป  " (เศาะฮีหฺ 
บันทึกโดยอัลติรมิซียฺ หมายเลข 1403 และอิบนุมาญะฮฺ หมายเลข 2687) 
 

เพลงขับกลอมของภรรยาชาวสวรรค 
มีรายงานจากอิบนุอุมัร-เราะฎิยัลลอฮฺ  อันฮุมา-วาทานนบี-ศ็อลลัลลอฮฺ  อะลัยฮิ  วะสัลลัม-

ไดกลาววา : 
إن «:  قالصلى االله عليه وسلمعن ابن عمر ر االله عنهما أن اجبي 

َأزواج أهل الج ِ
ْ َ ََ َ ـغنين أزواجهن بأحسن أصواتْ ٍنة  َ ْ َ َ

ِ َ ْ ََ
ِ ُ َ َ ْ َ ِّ ُ َ ٌ سمعها أحد  ماِ َ ََ َ ِ َ

ِقط، إن مـما يـغنين بـه ِ َ ِّ َ ُ ِّ ّ َنحن خير الحسان، أزواج قوم كرام، فنظرن : َ ْْ ُ ْ َ ٍ ٍَ َِ َ ُ ْ َ
ِ َ ِ ُ َُ َ

ِبقرة أقيان َ ْ َ
ِ ُ

ن مـما يـغنين بـه. ِ ِو ِ َ ِّ َ ُ ِ ات فلا يـ: َ َنحن الخا َ ُ َ ِ َ ُ ْ ُمتنـه، نحن َ ْ َْ ْ َ ُ

ْالآمنات فلا يـخفنـه، نحن المقيمات فلا فظعنه ْ َْ َ َ َُ َُ ُ ْ َ َ َْ َ َ أخرجه الطبرا في . »ِ
، )٤٩١٧(أخرجه الطبرا في المعجم الأوسط برقم  / صحيح الأوسط

  ).١٥٦١(انظر صحيح الجامع رقم 
ความวา : “แทจริง บรรดาภรรยาของชาวสวรรคนั้นตางรองเพลงขับกลอมสามี
ของนางดวยเสียงที่ไพเราะหวานซึ้งที่ไมมีผูใดเคยไดยินเลยในโลกนี้ ซึ่งบาง
ตอนของเนื้อเพลงที่นางขับรองคือ "เราเปนสาวรูปงามรวยจรรยา เปนคูครอง
ภรรยาชนมีเกียรติ" ซึ่งตางมองดวยดวงตาอันชื่นบาน และบางตอนของเนื้อ
เพลงที่นางขับรอง คือ "เราเปนสาวนิรันดร พระองคไมทําใหเราสิ้นใจ เราเปน
สาวผูซื่อสัตย พระองคไมปดบังเราสิ่งใด ๆ เราเปนสาวมีถิ่นฐาน พระองคไม
รอนเรเรา "   (เศาะฮีหฺ บันทึกโดยอัลเฏาะบาเราะนียฺ ในหนังสืออัลเอาส็อฏ 
หมายเลข 4917 ดู เศาะฮีหฺ อัลญามิอฺ หมายเลข 1561) 

 
การรวมหลับนอนกับภรรยาของชาวสวรรค 

1.อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 
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 ® ¨β Î) |=≈ ysô¹ r& Ïπ ¨Ψ pgø: $# tΠ öθ u‹ø9$# ’Îû 9≅äó ä© tβθßγ Å3≈ sù ∩∈∈∪ öΛèε 

ö/àSã_≡ uρ ø— r& uρ ’Îû @≅≈ n=Ïß ’n?tã Å7 Í←!# u‘ F{$# tβθä↔ Å3§GãΒ ∩∈∉∪ 〈  ]٥٥/يس -

٥٦[.  
ความวา : แทจริงแลว ชาวสวรรคในวันนี้ตางเพลิดเพลินหมดเวลาไปกับการดื่มดํ่า

ความสุข พวกเขาและบรรดาภรรยาตางนอนนั่งอิงเอนบนพนักพิงใตรมเงา  
(ยาสีน : 56-57)  

 
2. มีรายงานจากซัยดฺ บินอัรก็อม-เราะฎิยัลลอฮฺ  อันฮุ-วาทานเราะสูลุลลอฮฺ-ศ็อลลัลลอฮฺ 

อะลัยฮิ วะสัลลัม-ไดกลาววา : 
صلى االله عليه قال رسول االله : ن أرقم ر االله عنه قالعن زيد بو

ِإن الرجل م«: وسلم  َ ـعطى قوة مائة رجل في الأكل ـُ ِن أهل الجنة  ٍ ِ
ْ َ

ِ ُ َ َِ َِ ِ َ ُ ْ ُ َ َ ْ َ ْ

ْوالشرب والشه َُّ َِ ِوة والجـماعـْ َ ِ َ ِ هودمقال رجل ـ، ف»َ ي يأكل ف: ن ا إن ا
صلى االله عليه ال رسول االله ـــقـــة، فاجه الحلـون كـرب تـويش

َحاجة أحدهـم عرق يفيض من جته، فإذا نطنـه قد ضمر« :وسلم َِ َ ْ َ َ ٌُ ُ ْ َ ْ َ َْ ِ ِ
ْ
ِ ِ ُ ِ َ َ َ َِ ِ

َ ُ« .
ارمي أخرجه الطبرا في المعجم الكبير  / صحيح .أخرجه الطبرا وا

ارمي برقم )٥/١٧٨( ، وانظر صحيح )٢٧٢١(، وهذا لفظه،  وأخرجه ا
  )١٦٢٧(الجامع رقم 

ความวา  :  “ผูชายชาวสวรรคแตละคนนั้น จะไดรับพลังแรงเทากับหนึ่งรอยคน
ในการกิน การดื่ม การมีอารมณทางเพศ และการรวมหลับนอนกับภรรยา" 
แลวชายชาวยิวคนหนึ่งก็กลาววา "แตคนที่กินดื่มนั้นเขาจะตองมีการเศษมูล
ขับถายนี่" ทานตอบวา" เศษมูลขับถายของแตละคนคือหยาดเหงื่อที่ไหลออก
ตามผิวหนัง แลวทองของเขาก็ทรุดโลงยอยสลาย  "   (เศาะฮีหฺ  บันทึก
โดยอัลเฏาะบาเราะนียฺ  ในหนังสืออัลมุญัม อัลกะบีร ตามสํานวนนี้  และบันทึก
โดยอัลดาริมียฺ หมายเลข 2721 ดู เศาะฮีหฺ อัลญามิอฺ หมายเลข 1627) 
 

3.อบูฮุร็อยเราะฮ-ฺเราะฎิยัลลอฮฺ อันฮ-ุเลาวา : 
هل نصل إلى : قيل يا رسول االله: عن أ هريرة ر االله عنه قالو

وم إلى مائة عذراء«: نسائنا في الجنة؟ فقال صل في ا َإن الرجل  َ ْ َ ِ َ ِ
َ ِ ْ َ َِ ُ ِ

َ َ ُ« .
أخرجه  / صحيح .أخرجه الطبرا في الأوسط وأبو نعيم في صفة الجنة
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أبو نعيم في صفة الجنة برقم ، وأخرجه )٥٢٦٣(الطبرا في الأوسط برقم 
  )٣٦٧(، انظر السلسلة الصحيحة رقم )٣٧٣(

ความวา  :  “มีคนถามวา โอทานเราะสูลุลลอฮฺ ในสวรรคนั้นเราสามารถรวม
หลับนอนกับภรรยาของเรารวดเดียวกันทั้งหมดเลยหรือเปลา?" ทานตอบวา 
"แทจริงแลว ผูชายในสวรรคนั้น ในหนึ่งวัน เขาสามารถรวมหลับนอนกับสาว
พรหมจรรยถึงหนึ่งรอยคน " (เศาะฮีหฺ  บันทึกโดยอัลเฏาะบาเราะนียฺ  ใน
หนังสืออัลเอาส็อฏ  หมายเลข  5263 และบันทึกโดยอบู นุอัยม ในหนังสือ ศิฟต 
อัลญันนะฮฺ หมายเลข 373 ดู อัลสิลสิละฮฺ อัลเศาะฮหีะฮฺ หมายเลข 367) 

 
บุตรในสวรรค 

มีรายงานจากอบีสะอีด -เราะฎิยัลลอฮฺ  อันฮุ- วาทานเราะสูลุลลอฮฺ-ศ็อลลัลลอฮฺ  อะลัยฮิ 
วะสัลลัม-ไดกลาววา : 

صلى االله قال رسول االله :  عنه قالعن أ سعيد الخدري ر االله
ُالمؤمن إذا اشتـهى الو في الجنة كان حـملـه ووضعه «: عليه وسلم  ُُ ْ َْ َ ُ ْ َ ََ َ َِ َ ِ َ َ َ ْ َ ُ ِ

ْوسنه في ساعة كما يش َ ََ ََ ٍ ِ ُ ُّ ِ ِتـهيَ أخرجه / صحيح .أخرجه أحمد والترمذي.  »َ
  ).٢٥٦٣(، وأخرجه الترمذي برقم )١١٠٧٩(أحمد برقم 

ความวา : “คนมุมินนั้น เมื่อเกิดความตองการมีบุตรในสรวงสวรรค การตั้งทอง 
การกําเนิด และการเติบใหญจะเกดิขึน้ในเวลาเดยีวกนัสมดัง่ใจหวงั"  (เศาะฮหี ฺ
บันทึกโดยอัหมัด หมายเลข 1179 และบันทึกโดยอัลติรมิซียฺ หมายเลข 2563) 
 

ความสุขสบายที่เปนนิรันดรของชาวสวรรค 
เมื่อชาวสวรรคเขาไปในสวนสวรรค เหลามะลาอิกะฮฺตางพากันมาตอนรับพวกเขาพรอม

กับแจงขาวดีเกี่ยวกับความสุขสบายและการคงอยูตลอดไปในสวรรค ซึ่งเปนการแจงขาวดีอยางที่
พวกเขาไดไมเคยไดยินกอนเลย 

1.อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® * ã≅sW ¨Β Ïπ ¨Ψ yfø9$# © ÉL ©9$# y‰Ïã ãρ tβθà) −Gßϑø9$# ( “Ìøg rB ⎯ ÏΒ $ uη ÏGøtrB 

ã≈ pκ÷Ξ F{$# ( $ yγ è=à2é& ÒΟ Í←!# yŠ $ yγ=Ïß uρ 4 y7 ù=Ï? © t<ø) ãã š⎥⎪Ï% ©!$# (#θs) ¨? $# ( 

_ q<ø) ãã ¨ρ t⎦⎪ÍÏ≈ s3ø9$# â‘$ ¨Ψ9$# ∩⊂∈∪ 〈 ]٣٥/الرعد[.  
ความวา : อุปมาสวนสวรรคซึ่งถูกสัญญาแดบรรดาผูยําเกรงก็คือ มีแมน้ํา
หลายสายไหลผานเบื้องลาง ผลไมและรมเงาของมันมีอยูตลอดกาล นั้นคือบ้ัน
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ปลายชีวิตของบรรดาผูยําเกรง สวนบั้นปลายชีวิตของบรรดาผูปฏิเสธคือไฟ
นรก (อัรเราะอฺด : 35)  

 
2. มีรายงานจากอบูฮุร็อยเราะฮฺ -เราะฎิยัลลอฮฺ  อันฮุ- วาทานนบี -ศ็อลลัลลอฮฺ  อะลัยฮิ 

วะสัลลัม- ไดกลาววา : 
:  قالصلى االله عليه وسلمعن أ هريرة ر االله عنه عن اجبي و
ٍفنادي مناد« َِ َُ ن لكم أن : ُ ْإن لكم أن تصحوا فلا تسقموا أبدا، و َ َْ َ َْ َ ُْ َُ َّ َ ً ُ ْ َ ُّ ِ َ

ْتـحيوا فلا  َ ْ ن َ ن لكم أن تشبوا فلا تـهرموا أبدا، و َتـموتوا أبدا، و َ ًَ ًَ ْ ََ َ َُ ْ َ َُّ ِ َ ْ ُ َُ ُ

ًلكم أن ينعموا فلا يبأسوا أبدا َ َْ َُ َُ ْ َ ََ َ ْ ْ ُ ُونودوا(: فذلك قو عزوجل» َ ُ ْأن َ َ
 

ُتلكم ُ ْ
ُالجنة ِ َ َأورعتموها ْ ُ ُ ْ ِ

ُ
َبما  ْكنتم ِ ُ ْ َيعملون ُ َُ َ برقم  . أخرجه مسلم)ْ

)٢٨٣٧.(  
ความวา  :  “จะมีผูประกาศมาประกาศวา แทจริง พวกทานจะมีสุขภาพดีไม
เจ็บปวยตลอดไป พวกทานจะอายุยืนไมเสียชีวิตแลวไปตลอดกาล พวกทาน
จะเปนหนุมไมแกชราอีกแลวตลอดไป และพวกทานจะมีความสุขไมเบื่อหนาย
อีกแลวไปตลอดกาล" ซึ่งนั้นแหละคือคําดํารัสของอัลลอฮฺที่วา 

ُونو ْأن دُواَ َ
ُتلكم  ُ ْ

ُالجنة ِ َ َأورعتموها ْ ُ ُ ْ ِ
ُ

َبما  ْكنتم ِ ُ ْ َيعملون ُ َُ َ ْ  
(แปลวา "พวกเขาจะไดรับการเปารองวา นั้นแหละคือสรวงสวรรคที่พวกทาน
จะไดเปนเจาของดวยเพราะการงานที่พวกทานไดกระทําไป)" (บันทึกโดย
มุสลิม หมายเลข  2 837) 
  

3. ญาบิรฺ -เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮ-ุ เลาวา : 
هل ينام أهل الجنة؟ : قيل يا رسول االله: عن جابر ر االله عنه قالو

ِلا، اجوم أخو الموت«: قال ْ َْ ُ َ -أخرجه البزار  / صحيح .أخرجه البزار. »ُ
  ).١٠٨٧(، انظر السلسلة الصحيحة رقم )٣٥١٧( برقم - كشف الأستار

ความวา  :  “มีคนถามวา โอทานเราะสูลุลลอฮฺ ชาวสวรรคนั้นพวกเขานอนหลับ
กันหรือเปลา? ทานตอบวา"ไม" เพราะการนอนหลับนั้นเปนมิตรของการตาย" 
(เศาะฮีหฺ  บันทึกโดยอัลบัซซาร ในหนังสือกัชฟุ อัลอัชตาร  หมายเลข  3517 ดู 
อัลสิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหฺะฮฺ หมายเลข 1087)  

 
ชั้นตาง ๆ ของสรวงสวรรค 

1.อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 
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 ® öÝàΡ$# y# ø‹ x. $ oΨ ù=Òsù öΝåκ|Õ÷è t/ 4’n?tã <Ù÷è t/ 4 äο tÅzEζs9uρ çt9ø. r& 

;M≈ y_u‘ yŠ çy9ø. r& uρ Wξ‹ ÅÒø s? ∩⊄⊇∪ 〈 ]٢١/الإسراء[. 
ความวา : เจาจงดูซิ (มุหัมมัด) วาเราไดใหบางคนพิเศษกวาอีกบางคนอยางไร 
และโลกอาคิรัตนั้นยอมมีชั้น ๆ และมีความพิเศษที่ยิ่งใหญมโหฬารกวา (อัลอิส
รออ : 21)  

 
2. อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® ⎯ tΒ uρ ⎯Ïµ Ï?ù' tƒ $ YΨ ÏΒ ÷σ ãΒ ô‰s% Ÿ≅ÏΗxå ÏM≈ ysÎ=≈ ¢Á9$# y7 Í× ¯≈s9'ρ é' sù ãΝ çλ m; 

àM≈ y_u‘¤$! $# 4’n?ãè ø9$# ∩∠∈∪ àM≈̈Ζy_ 5βô‰tã “Ìøg rB ⎯ ÏΒ $ pκÉJ øtrB ã≈ pκ÷Ξ F{$# 

t⎦⎪Ï$ Î#≈yz $ pκÏù 4 y7 Ï9≡ sŒ uρ â™!# t“ y_ ⎯ tΒ 4’ª1t“ s? ∩∠∉∪ 〈  ]٧٦-٧٥/طه[ 
ความวา : ผูใดมาที่นั่นในสภาพเปนผูศรัทธาที่กระทํากรรมดีมากอน พวกเขา
เหลานั้นก็จะไดรับชั้นฐานะอันสูงสง คือสรวงสวรรคอัดน(เอเดน)ที่มีแมน้ําสาย
ตาง ๆ ไหลผานเบื้องลาง พวกเขาจะคงอยูที่นั่นไปตลอดกาล และนั้นแหละคือ
ส่ิงตอบแทนสําหรับผูที่ขัดเกลาตน  (ฏอฮา : 75-76)  

 
๓. อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® tβθà) Î7≈¡¡9$# uρ tβθà) Î7≈¡¡9$# ∩⊇⊃∪ y7 Í× ¯≈ s9'ρ é& tβθç/ §s) ßϑø9$# ∩⊇⊇∪ ’Îû 

ÏM≈̈Ζy_ ÉΟŠ Ïè ¨Ζ9$# ∩⊇⊄∪ ×'©# èO z⎯ ÏiΒ t⎦, Î!̈ρ F{$# ∩⊇⊂∪ ×≅‹ Î=s% uρ z⎯ ÏiΒ t⎦⎪ÌÅzFψ$# 

  .]١٤-١٠/عةالواق[  〉 ∪⊇⊆∩
ความวา : และชาวอัสสาบิกูนผูมากอนหนา พวกเขาคือผูใกลชิด พวกเขาอยู
ในสวรรคอันนะอีม พวกเขาประกอบดวยสวนหนึ่งของชนรุนกอน ๆ และสวน
นอยของชนรุนหลัง   (อัลวากิอะฮฺ : 10-14)  

 
4. มีรายงานจากอบูฮุร็อยเราะฮฺ -  เราะฎิยัลลอฮฺ  อันฮุ- วาทานนบี  ศ็อลลัลลอฮฺ  อะลัยฮิ 

วะสัลลัม-ไดกลาววา : 
: صلى االله عليه وسلم قال اجبي : عن أ هريرة ر االله عنه قالو
ِمن آمن با« َ َ َ وبرسولـه، وأقام الصلاة، وصام رمضان، كان حقا لب �اللهَْ َ ً َ ََ ََ َ ََ َ َ ََ َ َ ََ َ ِ ِ ُ ِ
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ِ أن يدخلـه الجنة، جاهد في سبيل ا�هللا
ْ َِ َ ِ َ َ َ َ ُ َ ِ ْ ُ ْ َ

َ، أو جلس في أرضه التي و �الله َِ ُ ِ ِ ِ ْ َ َ
ِ

َ َ ْ

َفيها  .أفلا نبشر اجاس؟:  فقالوا يا رسول االله»ِ

ِإن في الجنة مائة درجة أعدها االله للـمـجاهدين في سبيل ا«: قال ِ َ ِ َِ ِ ِ َ ُ ْ
ِ ٍ ُِ َ ََ ََ َ َ َ ِ ، �اللهَ

رجتين كما نين السماء والأرض فإذا س َما نين ا َ َ َ ََ َ ِ ْ َ َ ِ ْ َْ ََ
ِ َ َ ُأكحـم االله فاسألوه ََ ُ َ َْ َ َ ُ ُ ْ

ِالفردوس فإنه أوسط الجنة، وألب الجنة ِ ََ ََ ْ َ ََ ُ َ ْ ُْ َ َ ُوفوقه عرش «: ، أراه قال»ِ ْ َ ُ َ َ َ

ِالرحـمن، ومنـه يفجر أنـهار الجنة َ ُ َ ْ َ ُ َ َ ُْ ْ ِ َ ِ
  ).٢٧٩٠(برقم  .أخرجه اكخاري. »َ

ความวา  :  “ผูใดศรัทธาตออัลลอฮฺและตอเราะสูลของพระองค ดํารงการ
ละหมาด และถือศีลอดในเดือนเราะมะฎอน ก็ยอมเปนหนาที่ของอัลลอฮฺที่จะ
ใหเขาไดเขาสวรรคอยางแนนอน ไมวาเขาจะออกไปตอสูในหนทางของอัลลอฮฺ
หรือพักอยูในบานเกิดเมืองนอนของตัวเองก็ตาม" พวกเขากลาววา" โอ ทาน
เราะสูลุลลอฮฺ ใหเราบอกคนอื่นไดไหม?" ทานกลาวตอไปวา "แทจริง ในสวรรค
นั้นมีหนึ่งรอยชั้นที่อัลลอฮฺเตรียมไวสําหรับผูที่ตอสูในหนทางของอัลลอฮฺ ชวง
ระหวางสองชั้นนั้นมีระยะหางราวฟากับดิน ดังนั้น เมื่อพวกทานขอสวรรค ก็จง
ขออัลลอฮฺใหประทานสวรรคฟรดาวส เพราะมันคือสวรรคที่อยูตรงกลางและ
สูงที่สุด " (อบูฮุร็อยเราะฮฺกลาววา) ฉันรูสึกวาทานยังกลาววา "และเบื้องบน
ของมันคือบรรลังคของอัลลอฮฺผูทรงปรานี และจากที่นั่นเชนกันที่แมน้ําแหง
สรวงสวรรคสายตาง ๆ พุงกําเนิดขึ้น"   (บันทึกโดยอัลบุคอรียฺ หมายเลข  2 790) 

 
การไดเลื่อนชั้นของบุตรหลานคนมุมินแมวามีสาเหตุมาจากการปฏิบัติของคนอื่นก็ตาม 

อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® t⎦⎪Ï% ©!$# uρ (#θãΖtΒ# u™ öΝ åκ÷J yè t7 ¨?$# uρ Ν åκçJ −ƒ Íh‘ èŒ ?⎯≈ yϑƒÎ* Î/ $ uΖø) ptø: r& öΝÍκÍ5 öΝ åκtJ −ƒ Íh‘ èŒ 

!$ tΒ uρ Ν ßγ≈oΨ ÷Gs9r& ô⎯ÏiΒ Ο ÎγÎ=uΗ xå ⎯ÏiΒ &™ ó© x« 4 ‘≅ä. ¤›Í ö∆ $# $ oÿÏ3 |= |¡ x. ×⎦⎫Ïδ u‘ 

  .]٢١/الطور[ 〉 ∪⊆⊅∩
ความวา : และบรรดาผูศรัทธาซึ่งลูกหลานของพวกเขาตางเจริญรอยตามพวก
เขาดวยความศรัทธา เราไดใหลูกหลานของพวกเขาไดอยูรวมกับพวกเขา โดย
ที่เราจะไมถูกลดหยอนผลบุญจากการงานของพวกเขาแมแตนอย แตละคนจะ
ไดรับการประกันในสิ่งที่เขาไดขวนขวายไว (อัลฏร : 21)  

 
ลักษณะรมเงาในสวรรค 

1. อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 



18 

 ® t⎦⎪Ï%©!$# uρ (#θãΨ tΒ# u™ (#θè=Ïϑtã uρ ÏM≈ ysÎ=≈ ¢Á9$# óΟ ßγè=Åzô‰ãΖy™ ;M≈̈Ψ y_ 

“Ìøg rB ⎯ ÏΒ $ pκÉJ øtrB ã≈ pκ÷Ξ F{$# t⎦⎪Ï$ Î#≈yz !$ pκÏù # Y‰t/ r& ( öΝ çλ °; !$ pκÏù Ól≡uρ ø— r& 

×ο t£γ sÜ •Β ( öΝßγè=Åzô‰çΡ uρ yξÏß ¸ξŠÎ=sß ∩∈∠∪ 〈 ]٥٧ /النساء[.  
ความวา : และบรรดาผูศรัทธาและประกอบความดีนั้น เราจะใหเขาไดเขาใน
สวนสวรรคที่มีแมน้ําหลายสายไหลผานขางใต ซึ่งพวกเขาจะคงอยูที่นั่นไป
ตลอดกาล จะมีคูครองที่บริสุทธิ์สําหรับพวกเขาอยูในนั้น และเราจะใหเขาอยู
ในรมเงาที่หนาทึบ  (อันนิสาอ : 57)  

 
2.อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® Ü=≈ptõ¾ r&uρ È⎦⎫Ïϑu‹ ø9$# !$ tΒ Ü=≈ptõ¾ r& È⎦⎫Ïϑu‹ ø9$# ∩⊄∠∪ ’Îû 9‘ ô‰Å™ 7ŠθàÒøƒ¤Χ 

∩⊄∇∪ 8x ù=sÛuρ 7ŠθàÒΖ̈Β ∩⊄®∪ 9e≅Ïß uρ 7Šρß‰ôϑ̈Β ∩⊂⊃∪ 〈 ]٢٧/الواقعة -

٣٠[.  
ความวา : และชาวอัศหาบุลยะมีนละ สูเจารูหรือเปลาวาชาวอัศหาบุลยะมีน
นั้นอยูในสภาพเชนใด? อยูทามกลางตนพุทราที่ไรหนาม ทามกลางตนกลวยที่
ออกผลดกเปนเครือติดแนบแนนเปนเนื้อเดียวกันโดยไมเห็นลําตนตั้งแตยอด
จรดโคนตน ทามกลางรมเงาไมที่แผกระจายยาวเหยียดไมขาดกัน ทามกลาง
สายน้ําที่ไหลรินตลอดเวลา และทามกลางผลไมอันหลากหลายนานา  (อัลวา
กิอะฮฺ : 27-33)  

 
3. อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® t⎦⎫Ï↔ Å3−G•Β $ pκÏù ’n?tã Å7 Í←!# u‘F{$# ( Ÿω tβ ÷ρ ttƒ $ pκÏù $ T¡ ôϑx© Ÿωuρ 

# \ƒÌyγ øΒ y— ∩⊇⊂∪ ºπ u‹ ÏΡ# yŠuρ öΝ Íκön=tã $ yγ è=≈ n=Ïß ôM n=Ïj9èŒ uρ $ yγ èùθäÜ è% Wξ‹ Ï9õ‹s? 

  .]١٤-١٣/الإنسان[  〉 ∪⊇⊆∩
ความวา : พวกเขาจะอยูในสภาพนั่งนอนอิงเอนบนพนักพิงโดยไมพบเห็นดวง
ตะวันและความเย็นเหยือกเลย และรมเงาของมันจะปกคลุมพวกเขาอยาง
ใกลชิด และชอผลของมันจะถูกโนมลงตํ่าเปนอยางยิ่ง  (อัลอินสาน : 13-14 )  
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4. อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® * ã≅sW ¨Β Ïπ ¨Ψ yfø9$# © ÉL ©9$# y‰Ïã ãρ tβθà) −Gßϑø9$# ( “Ìøg rB ⎯ ÏΒ $ uη ÏGøtrB 

ã≈ pκ÷Ξ F{$# ( $ yγ è=à2é& ÒΟ Í←!# yŠ $ yγ=Ïß uρ 4 y7 ù=Ï? © t<ø) ãã š⎥⎪Ï% ©!$# (#θs) ¨? $# ( 

_ q<ø) ãã ¨ρ t⎦⎪ÍÏ≈ s3ø9$# â‘$ ¨Ψ9$# ∩⊂∈∪ 〈  ]٣٥/الرعد[.  
ความวา : อุปมาสวนสวรรคซึ่งถูกสัญญาแดบรรดาผูยําเกรงก็คือ มีแมน้ํา
หลายสายไหลผานเบื้องลาง ผลไมและรมเงาของมันมีอยูตลอดกาล นั้นคือบ้ัน
ปลายชีวิตของบรรดาผูยําเกรง สวนบั้นปลายชีวิตของบรรดาผูปฏิเสธคือไฟ
นรก (อัลเราะอฺด : 35)  

 
ความสูงสงและความกวางใหญของสรวงสวรรค 

1.อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® ×νθ ã_ãρ 7‹Í× tΒ öθ tƒ ×π uΗ¿å$ ¯Ρ ∩∇∪ $ pκÈ÷è |¡ Ïj9 ×π u‹ ÅÊ# u‘ ∩®∪ ’Îû >π ¨Ζy_ 

7π u‹ Ï9% tæ ∩⊇⊃∪ ω ßìyϑó¡ n@ $ pκÏù Zπ u‹ Éó≈ s9 ∩⊇⊇∪ 〈 ]١١-٨/الغاشية[.  
ความวา : ใบหนาหลายคนในวันนั้นจะเบิกบาน ชื่นชมกับการงานของพวกเขา 
อยูในสวนสวรรคอันสูงสง โดยเขาจะไมไดยินเรื่องไรสาระใด ๆ เลยในที่นั้น  
(อัลฆอชิยะฮฺ : 8-11)  

 
2. อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® * (# þθãã Í‘$ y™uρ 4’n<Î) ;ο tÏ øó tΒ ⎯ ÏiΒ öΝà6În/ §‘ >π ¨Ψ y_uρ $ yγ àÊó tã 

ßN≡uθ≈ yϑ¡¡9$# ÞÚö‘ F{$# uρ ôN£‰Ïã é& t⎦⎫ É)−Gßϑù=Ï9 ∩⊇⊂⊂∪ 〈 ] آل

  .]١٣٣/عمران
ความวา : และสูเจาจงแขงขันชิงการอภัยโทษจากพระเจาของสูเจาและสรวง
สวรรคที่มีความกวางใหญเทากับชั้นฟาตาง ๆ และแผนดินซึ่งถูกจัดตรียมไวให
สําหรับผูยําเกรง  (อาละอิมรอน : 133)  

 
3. อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 
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 ® (# þθà) Î/$ y™ 4’n<Î) ;ο tÏ øó tΒ ⎯ ÏiΒ óΟä3În/ §‘ >π ¨Ψ y_uρ $ pκÝÎ ötã ÇÚöyè x. 

Ï™ !$ yϑ¡¡9$# ÇÚö‘ F{$# uρ ôN£‰Ïã é& š⎥⎪Ï%©# Ï9 (#θãΖtΒ# u™ «! $$ Î/ ⎯Ï&Î# ß™â‘ uρ 4 

y7 Ï9≡ sŒ ã≅ôÒsù «! $# Ïµ‹Ï? ÷σ ãƒ ⎯ tΒ â™!$ t± o„ 4 ª!$# uρ ρ èŒ È≅ôÒ xø9$# ÉΟ‹ Ïà yèø9$# 

  ]٢١/الحديد[  〉 ∪⊆⊅∩
ความวา : สูเจาจงแขงขันชิงการอภัยโทษจากพระเจาของสูเจาและสวนสวรรค
ที่ความกวางใหญของมันเหมือนกับความกวางใหญของฟาและแผนดิน ซึ่งมัน
ถูกเตรียมไวสําหรับผูศรัทธาตออัลลอฮฺและบรรดาศาสนทูตของพระองค นั้น
คือส่ิงพิเศษของอัลลอฮฺที่ทรงมอบแดผูที่พระองคทรงประสงค และอัลลอฮฺนั้น
ทรงมีส่ิงพิเศษที่ใหญหลวงยิ่ง  (อัลหะดีด : 21)  

 
ชั้นสูงสุดในสรวงสวรรค 

มีรายงานจากอับดุลลอฮฺ บิน อัมรฺ บิน อัลอาศ -  เราะฎิยัลลอฮฺ  อันฮุ-วาเขาไดฟงทานนบี-
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม-กลาววา : 

صلى عن عبداالله بن عمرو بن العاص ر االله عنهما أنه سمع اجبي 
َإذا سمعتـم المؤذن فقولوا مثل ما«:  يقولاالله عليه وسلم َ ْ ِ ُ ُ َ َ ِّ ُ ُ ْ ِ َ ُ يـقول، عم َ ُ ُ َ

ُصلوا علي، فإنه من صلى علي صلاة، صلى االله عليه بـها عشرا، عم  ً َْ َ َ َ َ َ َِ ِ ُ َ َ َ ًَ َ َْ ُ َ ُّ

ِسلوا االله لي الوسيلة، فإغها منزلة في الجنة لا تنبـغي إلا لعبد من عباد  َ َ َِ ِ ِْ ِ ٍ ْ َ ِ
ْ َ َ َِ

ٌ َ
ِ
ْ َ َ َ َ َ ِ َ ِ َ ُ

ُ، وأرجو أن أكون أنا ه�ا َ َ َ َ ََ ُ ْ ُ ْ ُو، فمن سأل لي الوسيلة حلت لـه الشفاعةَ َ ََ ُ َ ْ َ َ َِ َ َِ
َ َ َْ َ« .

  )٣٨٤(برقم  .أخرجه مسلم
ความวา   :  “เมื่อพวกทานไดยินเสียงมุอัซซิน  (ผูประกาศเชิญชวนใหมา
ละหมาด) ขอใหพวกทานจงกลาวทวนคําพูดของเขา จากนั้นขอใหกลาวเศาะ
ละวาต ขอพรใหแกฉัน เพราะผูใดที่เศาะละวาตใหแกฉันหนึ่งครั้ง อัลลอฮฺจะ
ทรงประทานพรตอบแทนแกเขาสิบคร้ัง จากนั้นพวกทานจงขอใหอัลลอฮฺ
ประทานอัลวะสีละฮฺใหแกฉัน  เพราะคือชั้นในสวรรคที่มีไวสําหรับบาว
ของอัลลอฮฺเพียงคนเดียวเทานั้น ซึ่งฉันหวังวาเขาคนนั้นคงเปนตัวฉัน ดังนั้น 
ผูใดที่ขออัลวะสีละฮฺใหแกฉัน เขาจะไดรับชะฟาอะฮฺ (การค้ําประกัน) จากฉัน " 
  (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข  384 ) 
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ชาวสวรรคชั้นสูงสุดและชาวสวรรคชั้นตํ่าสุด 
มีรายงานจากอัลมุฆีเราะฮ-ฺเราะฎิยัลลอฮฺ อันฮ-ุวาทานเราะสูลุลลอฮ-ฺศ็อลลัลลอฮฺ อะลยัฮ ิ

วะสัลลัม-ไดกลาววา : 
 صلى االله عليه وسلم االله عنه أن رسول االله عن المغيرة بن شعبة ر

ُسأل مو ربه«: قال ََ َ ُ َ َما أد أهل الجنة منزلة؟ قال: َ َ ً َ َ
ِ
ْ َ َِ َ ِ

ْ َْ َ
ء :  ُهو رجل يـ ِ َ ٌ ُ َ َ ُ

ُبـعد ما أدخل أهل الج ْ َْ َ ِ
ُ َ َ ْ ُنة الجنة فيـقال لـهشََ َ ُ َ ُ َ َ َ ُادخل الجنة، فيـقول: ِ ُ َ َ َ َ ِ

ُ ْأي : ْ َ

َرب كيف  ْ َ ِّ ْوقد نزل اجاس منازلـهـم وأخذوا أخذاتـهـم؟ َ ِْ ِ َ َ َ ََ َُ َ َُ َُ
ِ

َ َ َ َ ْ َ 

ُ فيـقال لـه َ ُ َ ُ غيا؟ : َ َأتر أن يكون لك مثل ملك ملك من ملوك ا ْ ُّ ِ ُ ُ ُِ ٍِ ِ َِ ُ ْ َ َْ َ ُ َ َ ََ ْ َ

ُفيـقول ُ َ ُرضيت رب، فيـقول: َ ُ َ َ ِّ َ َُ ْ ُلك ذلك ومثلـه، ومثلـه، ومثلـه، : ِ ُ ُُ ُ ُْ ْ ِْ ِ َِ َ َ َ َِ َ َ

ْومث ِ ُلـه، فقال في الخامسة رضيت رب، فيـقولَ ُُ َ َ َِّ َُ َ َُ ِ ِ ِ َ ِ
َ ُهذا لك وعشرة : َ َ َ ََ َ َ َ َ

ت قينك، فيـقول ُأمثالـه، ولك ما اشتـهت غفسك، و ُ َ َ َ َ َُ ْ َْ َْ َ َ َُ ْ َ َ َ َْ َ ِ ِ ْ ِّرضيت رب: َ َ َُ ْ ِ .  
َقال َرب فأعلاهـم منزلة؟ قال: َ َ ًَ َ

ِ
ْ َ ْ ُ ْ َ ِّ ين أردت، غر: َ َأوحك ا َ ُّ ْ َ َ ََ ِ َِ َ ُست ْ ْ

ٌكرامتـهـم نيدي، وختـمت عليها، فلـم تر قين، ولـم تسمع أذن،  ُ ُ ْ َْ َْ ٌَ ْ ْ َْ َ َ َ َْ َ َ ََ َ ََ َ َ َ َ َُ ِ ِ ُ

ٍولـم يـخطر لب قلب بشر
َ َ ِ

ْ َ َْ َ ْ ُ َ ْ َ  :ومصداقه في كتاب االله عز وجل: قال» َ
)p q r s t u v w x(.  .برقم  أخرجه مسلم
)١٨٩.(  

ความวา  :  “นบีมูสาไดถามพระเจาวา "ชาวสวรรคที่ตํ่าตอยที่สุดเปนอยางไร?" 
พระองคตอบวา "เขาคือชายที่มาหลังจากที่ชาวสวรรคคนอื่น ๆ ตางถูกนําตัว
เขาไปในสวรรคหมดแลว แลวเขาก็จะไดถูกกลาววา "ทานจงเขาสวรรคได" เขา
กลาววา "โอ พระเจาขา จะใหฉันเขาอยางไรละ เพราะคนอื่นตางเขาในสถานที่
ของพวกเขาและจับจองสิ่งของตาง ๆ หมดแลว?" เขาจะถูกกลาววา "เจาพอใจ
ไหมที่จะมีสถานะเหมือนกับจอมราชันยคนหนึ่งของโลกดุนยา?" เขาตอบวา 
"ฉันพอใจ โอพระเจาขา" พระองคกลาววา "ส่ิงนั้นจะมีแดเจา และอีกเชนนั้น 
อีกเชนนั้น อีกเชนนั้น และอีกเชนนั้น"แลวเขาก็ชิงพูดขึ้นกอนครั้งที่หาวา "พอใจ
แลว พระเจาขา" พระองคเลยกลาว "ส่ิงนี้ใหสําหรับเจาและอีกสิบเทาของมัน 
และเจาจะไดทุกสิ่งที่ใจเจาใฝฝนและตาเจาอยากดู" เขาจึงตอบวา "ฉันพอใจ
แลว พระเจาขา"  
แลวมูสาก็ถามตอวา "โอพระเจาขา แลวคนที่มีเกียรติสูงสุดละ เปนเชนไร?" 
พระองคตอบวา "พวกเขาแหละคือผูที่ฉันคัดเลือก ฉันกําหนดเกียรติศักดิ์
ฐานันดรของพวกเขาดวยมือของฉันเองและฉันก็ประทับตรามิใหมีการ
เปลี่ยนแปลงหรือคลาดเคลื่อนจากที่ฉันไดกําหนดไว ดังนั้นความสูงสงของ
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สถานะภาพของพวกเขาจึงไมมีดวงตาใด ๆ เคยมองเห็น  ไมมีใบหูใด ๆ เคยได
ยิน และไมเคยเปนที่นึกฝนในใจมนุษยใด ๆ มากอนเลย " ทานกลาววา "และ
หลักฐานของสิ่งนี้มีอยูในคัมภีรของอัลลอฮฺที่วา 

)p q r s t u v w x(. 
  " (แปลวา ดังนั้น จึงไมมีใครรูทราบถึงสิ่งซอนเรนขวัญเนื้อขวัญตาที่ถูกเตรียม
ไวสําหรับพวกเขา)" (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข   189 ) 

 
และในอีกสํานวนหนึ่ง ไดระบุถึงสถานะภาพของคนชั้นต่ําที่สุดในหมูชาวสวรรค

วา 
غيا وعشرة أمثالـها«: و لفظ في بيان أد أهل الجنة َفإن لك مثل ا َِ َ َْ َ َ َ َ َ ْ َُّ َ ْ ِ َ َ« .

  ).١٨٦(، ومسلم برقم )٦٥٧١(أخرجه اكخاري برقم  متفق عليه
ความวา  :  “แทจริง สําหรับเจานั้นจะไดรับเทาโลกดุนยาและอีกสิบเทาของมัน 
” (มุตตะฟก  อะลัยฮฺ  บันทึกโดยอัลบุคอรีย  หมายเลข    6571  และมุสลิม 
หมายเลข  186) 

 
ความสุขที่ยิ่งใหญที่สุดของชาวสวรรค 

1. อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® y‰tã uρ ª! $# š⎥⎫ÏΖÏΒ ÷σ ßϑø9$# ÏM≈ oΨ ÏΒ ÷σßϑø9$# uρ ;M≈ ¨Ζy_ “Ìøg rB ⎯ÏΒ 

$ yγ ÏGøtrB ã≈ yγ÷Ρ F{$# t⎦⎪Ï$ Î#≈yz $ pκÏù z⎯ Å3≈ |¡ tΒ uρ Zπ t6ÍhŠsÛ † Îû ÏM≈̈Ζy_ 

5β ô‰tã 4 ×β≡ uθôÊÍ‘ uρ š∅ÏiΒ «! $# çt9ò2r& 4 y7 Ï9≡ sŒ uθ èδ ã— öθ x ø9$# ÞΟŠÏà yè ø9$# 

  .]٧٢/ اكحوبة[      〉 ∪⊅∠∩
ความวา : อัลลอฮฺทรงสัญญาแกบรรดาผูศรัทธาชายและผูศรัทธาหญิงซึ่งสวน
สวรรคที่มีแมน้ําหลายสายไหลผานเบื้องลางโดยพวกเขาจะคงอยูที่นั่นไป
ตลอดกาล อีกทั้งสถานพํานักที่หรูหราในสวรรคอัดนฺ แตความโปรดปราน
ของอัลลอฮฺนั้นยิ่งใหญกวา นั้นแหละคือชัยชนะอันใหญหลวง   (อัลเตาบะฮฺ : 
72)  
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2. อัลลอฮฺตะอาลาไดมีดํารัสวา : 

 ® ×νθ ã_ãρ 7‹Í× tΒ öθtƒ îο uÅÑ$ ¯Ρ ∩⊄⊄∪ 4’n<Î) $ pκÍh5u‘ ×ο tÏß$ tΡ ∩⊄⊂∪ 〈 
  ]٢٣-٢٢/القيامة[

ความวา : หลายใบหนาในวันนั้นจะเปลงปลั่งเบิกบานยิ่ง ที่ไดมองเห็นพระ
เจาของเขา       (อัล-กิยามะฮฺ : ๒๒-๒๓)  

 
3. อบูฮุร็อยเราะฮฺ-เราะฎิยัลลอฮฺ  อันฮุ-เลาวามีคนกลุมหนึ่งไดถามทานเราะสูลุลลอฮฺ-

ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม-วา : 
صلى االله عليه ًعن أ هريرة ر االله عنه أن ناسا قالوا لرسول االله و

صلى يا رسول االله هل نرى ربنا يوم القيامة؟ فقال رسول االله : وسلم
َهل تضارون في رؤية القم«: االله عليه وسلم َ ِ َ ْ ُ ِ َ ُّ َ ُ ْ لة اكدر؟َ ِر 

ْ َ َ َ ْ َ لا يا : قالوا. »ِ
ٌهل تضارون في الشمس ليس دونـها سحاب؟«: رسول االله، قال َ َ َ َ َْ ُ َُ ْ ََ

ِ ْ َِ ُّ ْ« .
َفإنكم ترونـه كذلك«: لا يا رسول االله، قال: قالوا ِ َ َ ُ َ َْ َ ْ ُ  متفق عليه. »َ

  .، واللفظ )١٨٢(، ومسلم برقم )٨٠٦(أخرجه اكخاري برقم 
ความวา  :  “โอ ทานเราะสูลุลลอฮฺ เราจะไดเห็นพระเจาของเราในวันกิยามัต
หรือเปลา?" ทานเราะสูลุลลอฮฺ-ศ็อลลัลลอฮฺ  อะลัยฮิ  วะสัลลัม-ตอบวา "พวก
ทานถูกกีดกันในการมองเห็นดวงจันทรในคืนวันเพ็ญหรือเปลา?" พวกเขาตอบ
วา "ไมเลย โอ ทานเราะสูลุลลอฮฺ" ทานถามตอไปวา"พวกทานถูกกีดกันในการ
มองเห็นดวงอาทิตยที่ไรหมูเมฆมาบดบังหรือเปลา?" พวกเขาตอบวา "ไมเลย 
โอทานเราะสูลุลลอฮฺ" ทานกลาววา "แทจริง พวกทานจะไดมองเห็นพระองค
เชนนั้นแหละ"  (มุตตะฟก  อะลัยฮฺ  บันทึกโดยอัลบุคอรีย  หมายเลข    602  และ
มุสลิมตามสํานวนนี้ หมายเลข  182) 
 

4. มีรายงานจากศุหัยบฺ-เราะฎิยัลลอฮฺ  อันฮุ-วาทานนบี-ศ็อลลัลลอฮฺ  อะลัยฮิ  วะสัลลัม-ได
กลาววา : 

َإذا «:  قالصلى االله عليه وسلمعن صهيب ر االله عنه عن اجبي و

َدخل أهل الجنة الجنة، قال َ َ َ ََ َِ ُ ْ َ ًيـقول االله تـبارك ويعالى، تريدون شيئا : َ ْ َ ََ ُ
ِ
ُ َ َ َ َ َ َ َ ُ ُ ُ َ

أ
َ

َزيدكم؟ فيـقولون ُ ُ َ َ ْ ُ ُ ْ
َألـم تبيض وجوهنا؟ ألـم تدخلنا الجنة، وينجنا : ِ َ َ َِّ َُ َ َ ََ ْ

ِ ْ ُ ُْ َْ ََ َُ ُ ْ ِّ
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َمن اجار؟ قال َ
ِ َ ـهـم من : ِ َفيكشف الحجاب، فما أقطوا شيئا أحب إ ِ ْ ِ ْ َ ََ ََ ً ْ َ ُ ْ ُ َ ََ َِ ُ ِ

ْ

َاجظر إلى ربهـم عز وجل ََ ْ ِ ِّ َ
َ

ِ
  .)١٨١(برقم  أخرجه مسلم. »َ

ความวา  :  “เมื่อชาวสวรรคไดเขาไปในสวรรค อัลลอฮฺ ผูสูงสงจะกลาววา "พวก
เจาอยากไดอะไรใหฉันเพิ่มเติมไหม?" พวกเขาตอบวา "พระองคไมไดทําให
ใบหนาพวกเขาเบิกบานดอกหรือ? พระองคไมทรงนําพวกเขาเขาสูสวนสวรรค
และปกปองพวกเราใหพนจากไฟนรกดอกหรือ?" แลวพระองคก็ทรงเปดมาน
ออก ซึ่งปรากฏวาพวกเขาไมมีส่ิงประทานใด ๆ ที่พวกเขารักชอบมากไปกวา
การไดมองพระเจาผูสูงสงของพวกเขา"   (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข 181) 

 


